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d te, mais sainte et sans age at. E 
ug défaut. insi les maris otre femme sera} 
5 doivent aimer keurs femmes dans ۸۲ 
comme feurs propres corps. EN de votre MAISON]. 
elui qui aime sa femme 
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Ncomme une vigne fertile. F 

bel same -même cat nul ne Vos enfants seront. autour 

Ra ait sa propre chair, mais iN de votre table, comme de | 

W la nourrit et Pentvetient,com-Nieunes plants d'ofiviers 
fane Jésus-Christ agit envers À Allenia ۰ 
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A prix. Que fe Seigneur de Sion. Alleluia. GAZA 
Vous eudoie sog secours AL Qe fe Seigneur 
Ide sog sanctuaire, et quil vous bénisse du haut de Sion 
balle zur vous du faut El fui qui a fait fe ciel et fa eX 
ie Sion. Alleluia. RAE Alleluia. EE 
His fa Septuagesine. pliz Suc Saint と 
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insi sera beni tout 

homme qui craint Ce Seigneur. 
Que fe Seigneur. cepan⸗ * 

de de Sion ses benedictions p) pour te tenter, et fui dirent: 
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Sur vous et quif vous fasseË Est-il permis à un homme 
Voir tous (es jours de votre de renvoyer sa femme pour 
e la prospérité de Jerusalem quelque cause que ce soit? 
ert puissiez-vous voir A TC (rur répondit: X avez 
es enfants de vos enfants E -vous pas fu que celui qui 
et fa paix dans start sed la créé homme, créa au comer 
| LN temps pascak. fjnencement Phomme et la fem- 
ms (eua . ۰ 
N. Ax rir. Que fe 
۱0۵06۲۲ vous envoie son Fi 
urs de soy sanctuaire, et Ei 
۱۲ veille sue vous du haut 


Ed ce temps la. 


„Diese de pl 

À Ainsi ils ne sont plus der et  accompagnez de votre 
mais une seule chair. Que À grace le Sacrement que vous 
Comme donc ne sépare pas | avez institué pour fa pro 


ce que Dien a uni. EXE) pagatioy du genre ۰ 
۳۱۵۸۷ perk! atin que votre assistance 
# al espéré en vous A conserve ce gu unit votre 
Seigneur: ie vous À autorité. Dar fésus Christ 
3 ai dit: Vous êtes moy Dieu Motte Seigneur. AA 
24| mon sort est entre bos mains er cd 
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2 Agnes recevoir, € votre puissante abe (rte 


"a Seigneur (es dons B] de rien tout univers; qui 
que nous vous offrons pour À des le commencement du 
fe lieg saré du mariage, À monde, après avoir fait 
3 et comme vous êtes l'auteur f kK homme à votre image, fui 
de cette œuvre, soyez-en aussi |] avez donné, pour être son | 
A Cacbitee Dar fesus-Christ À ade inséparable, la femme, 
DA Notre Seigneur. D À que vous avez formée de fui 
He € Pater DRE même, afin de nous apprendre 
= “ious. À quif west jamais permis 
assez - vous À de séparer ce quif vous a pfu 
klechit par nos À Yunit; û Dien qui avez 
y PYprieres, Seigneur) consacré fe mariage par 
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un mystere si précieux, que À 


Palliance nuptiale est 
fa figure de Cuniog sacrée 
de Jésus-Christ et de son 
Eglise ö Dieu, par quí 
fa femme ext unie à K homme 
et qui donnez à leur union 
intime fa seule ۶ 
a tion dont nous n'ayons été K 
Vepouilles ni par fa punition À 
du péché originel, ni par E 
fa sentence du déluge: E 
regardes Nun wil favorable E 
Votre servante qui , devant ۲ 
Cir unie à son épour, 
implore votre protection . 
Ates que soy joug soit 
an joug d'amour ét de pair; 
faites que chaste et fidele, ` 
Me marie en jesus Christ. 
quelle suwe toujours À 
Feremple des saintes femmes: 
quelle soit aimable pour 
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sog mari comme Rade, > 
sage comme Rebecca À 

quelle iouisse Dune fonque 

De et quelle soit fidete 

comme Sara. Que Pauteur foto 


EJ du pédjé ne troude rien en 
i 
i 
hi 


elle qui soit de fui ; quelle 
demeure ferme dans fa foi 
et dans (observance de vos 
commandements , afin 

qu uniquement attachée à 
son mari, effe ne ۲ 

fe fit muptiaf par aucon 
commerce ik legitime: que, 
pour tortifier sa faiblesse, 
elle ait une bie toujours 
réglée. Que sa pudeur ۸ 
mérite fe respect; quelle f 
s'instruise de ses dedoirs 
dans la Doctrine toute | FA] 
céleste de Jésus-Christ; PS 
quelle obtienne de vous 
une heureuse fécondité ; 


que sa vie soit pure et ir 


réprochable . et quelle pars 


ienne au repos des saints 


dans le royaume du ciel. 
Hates, Seigneur, qu'ils 
M voient tous deur les enfants 
de (cus enfants iusqu à 


fa troisième et à la ۲ 
trime génération, et quits MI 
arrivent à une heureuse 
vieillesse Dar fe même 

^| fesus-Christ Motre Seigneur 
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puissicz-bous voir les en 
fants de vos enfants. et 
fa pair das put E 


ARE puissant, accompa- 
Mer des faveurs de votre bonté 


Hotte Seigneur Jesus-Christ 


dee que vous avez établi par 
M votre providence et con? 
server Dans une longue pair 
M ceux que vous unisses par 

un lien kegitime. Dar Jésus- 
Christ Hotte. $ 
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Dieu de (acob soit avec vous, 
Het quif repande en vous sa 
H Benediction, akig que vous 
voyiez fes enfants de vos 
enfants jusqu'à fa troiz 
zième et à la quatrième 
énétation , et que vous 
poss@diez ensuite la vie 
B éternelle par fa grâce de 
| qui étant Dieu vit et règne 
avec le Pere et fe Saint 


y Esprit dans fous les siècles 
2 


des sis. men PEA 


ur qui espèrent en vous 

mie crois avec u- ne seront jamais confondus. 
Tat terme foi que vous êtes Gf fe mets toute ma confiance | # 

tellement présent dans la Jen vos promesses.et espê 
ainte Eucharistie. et que (Fre qu'après wetre nourri H 

erst votre corps dotte sang Ade vous-même sur (a terre, | 

(botte âme et votre divinité i taura le bonheur de vous 
aque je vais recevoir dans voir et de vous posséder e 
able zacem | erneffement dans Le ciel. dig 


" 1 bonheur. Dana me ces 


livin Sauveur. qui ter 9 

| i I ez Habiter en moi, atin qu 
ie demeure t vous. 

Amour, daignez vous donner à 
Amoi pour être fa nourriture Re 
de mon âme pourrais-ie ne pas MES dd 
"a5 ous aimer? O ui, mon Dieu? 
vous aime de tout mon cœur. 
aites-moi fa grâce de vivre N 
erde mourir ا‎ votre amour. 1 
E 7 profondes à celles que les 
iners et les Saints vous 


votre misericorde. 


ps fa Liman, 
xS. pice Artio. 


Exec de vous adore, 0 


mot pour le Salut des 
hommes. funis mes adorations 


Arendent dans (e ciel. E 
Hite de : open 


que vous veniez en moi, mai 
Mites seulement une parole 
et ana âme sera guérie. 


alade, n ous Er qui, 
étais paudre, et vous me comz 
bfe de biens. Que vous ten- 
ALie.6 mon Dieu pour tous 
es Dons que vai tecus de vous? 
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Finvoquerai votre saint nom; 


ie chanterai eterteftmet 


: ue puis-ie vous 
J offrir ô mon Dieu 
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Vez 
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les tentations, et faites que À 


e persévere iusquía fa mort 
dans fa pratique de votre 
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Sibi omnes angefi,tibi cofi 


et universe potestates, cosa 
Gil Cherubim et Seraphim, 
incessabifi voce procfama 


fo Sanctus, Sanctus, Sanctus, 


ey teur, qui. venez 
de prendre pos: 


(A a 
Session Ve moi, ue permettesif 
ennemi [Ge abriosus Fpostotorum NC 


dd Dominus Deus Sabaoth, 


Dei sunt coi et terra M 
maiestatis gloric tube sua 


é- À Chorus, 


passa LAN, 
Propbetacur سا‎ 


7 numerus, 


din gloria numerari EEE 

Saldum fac popular ۰ 

"tie, et benede hereditati tum, 
Datrem immense maiestatisdCLt rege eos, et extofle illos 
Venerandum tuum berum M usque ig eternum „EEE 
et unicum Silu. مهو‎ N Per singulos dies benedicimuste 
Sanctum quoque Paracty⸗ Et damus nomen tuum iy 
tum Spiritum EA N serufam et in secufum seuh. 
Su Rex gorie, Christe. J Dianare, Domine, die isto 
Cou atris sepiternus es Sus. sine peccato nos custodite. 


Ga à fiberamum susceptup{Diserere nostri, Domine : 
us hominem, non horruisti K miserere nostri. ES 


"Virginis uterum مه‎ Hat misericordia tua, ae 


u. devicto mortis aculeo, Ed super nos quemadmodum, 
4 speravimus ig te. 
aby In te, Domine , speravi: 
4 non confundar in ۷ ۰ 
in gloria Patris. za y Ja Blight 
wer creveris exse venturus MIE „II; urenent, 
Ge ergo. quesumus, tuis faf DEA salutaris hostia 
anulis subveni quos pretioso f Que cfi pandis ostium : 
sanguine redemusti . ea Bela premunt hostilia , 
eterna fac cum sanctis tus N Da robur , fer aurifium. 
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aus et iubifatio , 2 
Salus, honor. virtus quoque 


| Sit et Benedicto 2 


pus natum er 
3 LA (Daria Dirgine 
Were passum immofatum 
Wp cruce pro homine; 
Xuius btus perforatum 
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Procenti ab utroque 
Comparsitfaudatio. Amen, 


unda Elurit et sanguine. ex [f 
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to nobis pregustatun 
mortis in examine. 22 
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Er antiquum documentum | 
Dodo Mat ritu: zur 
Prestet fides supplementum $ 
Sensum Vetectui. 2 
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passionis “tue memoriam 


A reliquisti ; trihue, quesu ^ 


Y sanguinis fui sacra mys- 
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teria venerari ut redemp⸗ 
«tionis tue fructum ig 


À nobis iugiter sentiamus . 


Qui vivis et regnas in se- 
eala secuforum . 


En oscamus atque um: 
1 Spiritus : ACeque utriusque Spiritum 
(utes tuorum visita domus omni tempore. 
[11016 superna ۰ be) Patri sit gloria, 
2 i Et Mio, qui a mortuis 
Jure at Pudo 
fo secuforum seecula.cas 
he vivas, ignis d Hc Hun. — 
Et spivitafis ۰ mite Spirituy pos 
u septiformis munere, Ket creabuntur aa 
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& eus qui ee 
néunde amorem acer MOefium Sancti 
= ffirma nostri corporis PRES Spiritus illus- 
i. K Arafione docuisti: da nobis | 

ig eodem Spiritu recta 

N apere, et de eius semper 
Ductore sic te previo P ۲۱ consofatione gaudere . “Der 
items omne noxium. K Christum Dominum nostrum. 
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Dei Mater afma, 
. Hine semper virgo , 
Se coli porta u) 
mens ۵ abe, E 
Gahrielis ore eas DIEET 


tgo singularis , Pj oculos ad nos converte. Et 
nter omnes mitis à} fesun, Denedictum fructum 

Mos culpis solutos Y ventris tui, nobis post hoc 
(Dites fac et castos. Hd exilium ostende, o clemens, 
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N o pia,o dulcis Yirgo (Paria à 


Genitrir rasa P) 

TX. Tt igni efficiamur d 
: promissionibus Christi. n 
A et benedict 


abat (Pater 
Dolorosa 
(eta crucen facrymosa, 
Dum pendebat ۵ . 
ius animan gementem, 
ÉContristatan et dolentem 


IS transibit. aatis . 

O nam tristig et afflicta 
d betamur eius pia interces - e Suit illa ۵ 
«sine, ab instantibus malis, Mater Y nigeniti : 


Jet a morte perpetua fibe- E ue merebat, et dolebat, 

mur Der eumdem Christum Dia Water, dum videbat 
Dominum nostrum. ¿Ame Pat penas inih. 
d ^ ZA uis esthomo,quinon fleret, 
Dom Christi si videret 
LENGTH tanto suppficio 2 
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Aus Dor ego birero. es 
Christi matten contempla 3 Arta crucem fecum stare fp 
Doleutem cum Filio Et meti sociae f 
بات‎ planctu desidero.ss À? 
irgo birqimm preclara , p». 


cut porte Christi morte à 
z fac consortem KA 
Et plagas recolere. INR 
Mac me plagis ۵ , 
acut fecum (agam. Ple ac me cruce inebriari 


ut adet cor meum : 
„ö; Deus] ESI amis neurar succensus 

EO sii complaceam . DPVerteDigo,sim defensus E 

| ۱۱۸۵ (Pater istud agas hosan die ۰ ۲ 

Cuchi fige plagas E 

Toni meo valide. eg (p $ 
SAU palmam victorie. B 

amo corpus morietur, à 


at me tecum pie flere, 
9 Crucifiro comofere , 


currentem presidia, tua imp 
orante, aurifia, tua peten 
Aen suffragia, esse Derefictw 


ad tal animatus confidentia 


ad te Dirgo dirginum mater, 
curro; ad te venio; coram te 
demens peccator assisto- 20 
Pater Sert veria mea despice 
sed audi > et (۰ 


0 


۱0 pre beatu 
lfosep sanctissime Genitricis 
| tur sponsum eligere dignatus 
: presta, quesumus; ut quem 
rotertorem beneramur in 
erris, interressorem habere 
merkamur ig celig Det 
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03 in 9 ut non 1 
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fominumgne dispensas: cond] Domino. se 
ode propitius ; ut a quifus H Quia ap Dominum m 
tifi ministrantius in colo Hesericordia,et copiosa apu) 
semper assistitur, ab his in E cum vedemptio . co 
fetta vita nostra muniatur. À EX ipse redimet Israel er 
9 j omnibus iniquitatibus tius. 
n chute ‘requiem, eternam Dona eis, 
"£^ profundis 1 Domine. 6 3 


CSma0i ad tr, | Xt fur perpetua fuceat eis. 
Domine : Due, H A equiescant in pare. Almen. 
(radi bocen man. mem LÀ © 
iant aures tue intendentes, à 
ly vocem deprecationts mec. Ei omnium Condi; 
Si iniquitates observaveris, | lA br et Kedemptor, 
Domine: requis sustinebitg) animabus famuforum famuli 
Quia apud te propitiatio es facumque tuacum نی‎ 
et propter (uem tuan Sus fonem cunctorum tribue per 
qui te, Domine. catorum: ut indulgentiam, 
ustinuit anima mea ig [guay semper optaverunt, 
verbo eus speravit anima H pits supphicationibus conse 
mea ij Domino. ge Fr-quantur. Qui vidis et reg 
custodia matutina usguef nas in secula seculorum. 
à) noctem, speret 151006 y 7 5 
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Amandons no toujours vierge des FApötes 
Hire saint Pere le) e régnant des Contesseurs des Dier- 
Motte Cheque et to ^s (es fide-Brges.en un mot. de tous les jus 
؟‎ qui font professie de fa tes, afin gu ils nous adent par 


Catholique et apost fique. fleur puissant secours à deves À 


ubenez-boud Sat dignes de vous contempler | € 

` Annet, de ceux ۱ a jamais comme eux Dans le 

Me sont unis par des fendi E sour de votre goire. Donz 

ille. affection et de reco mez-nous fa pair, Seigneur, | | 

Frraissance,de ceux que iai Cin muvez-nous de votre colere, | BE 
Mention de vous recommander. Atte „ nous au nombre de bos | À 
Sonne teur les benedictions او‎ or Yesus-Christ notre! 

pr presente,mais surtout? Seid qui immoler [$ 


F1 
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agnes recevoir, ô El est temps que 
AS mon Dieu, cette E à devienne son 
ande que toute votre {a 3 
ikke vous presente comme È nourriture, et ques 
Chommage de son heureuse sertranssubstantie eq SÎ `n 
iube. X ous Cofttons en umy 目 mut est notre ۵ 
Fon aber nos frères de fa cefest | 
patrie et pour honorer (a m 
"Memoire de la glorieuse Mari 


